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Komnonenmublepacmenﬂenuﬂ

u Knaccugpuxayuonnsie 06veounenus"

B JIMHrBUCTHYECKMX HCCICIOBAHMSAX JIGKCHUECKOE M TPaMMaTHYECcKOe
COJIepKaHUe TJIAaroyia MPUHATO paccMaTpUBATh OTACIbHO. JIekcHyeckoe 3Ha4YCHHE
pacKpbIBacTCsl, KaK MPABUIIO, B CIOBAPHBIX OMHCAHUAX, PA3HBIX AHAJTHTUYCCKUX U
KHaCCI/I(I)I/IKaHI/IOHHI)IX CXEMax, a rpaMMaTH4Y€CKOC — B TpyAdaX, OpUCHTHPOBAHHBLIX
Ha ero crnenu(puYecKue BPEMEHHBIC, BHJOBbIC, MOJATbHBIC, 3aJOTOBbIC M WHBIC
KaTerOpHUH.

AHanuTHYecKne u KJ'IaCCI/I(I)I/IKa]_[I/IOHHI)IC METOABI OIIMCaHHA JIEKCHUYECKOI'O
3HAYCHUS B3aUMHO OOYCIIOBIHBAIOTCSA M JIOMONHSIOTCA. B coBpeMeHHBIX paboTax,
CeMaHTHKa TJarojia, Kak M JPYrHX KJIACCOB, M3y4yaeTcs IyTeM pacUICIUICHUS
MOHATHHHOTO COJCPIKAHHS CII0BA HA KOMIIOHEHTBI Pa3JIMYHOTO YPOBHS a0CTPaKIUU
(Goudenough 1956; T'ak 1966; Kommer 1969; Greimas 1966; Pottier 1967,
Duchacek 1967; Pottier 1970; Dubois 1964; Mounin 1972; Coseriu 1973; Geckeler
1973). AHanau3 MPOTHBOMOCTABISIEMBIX KOMIIOHEHTOB COJIEPKATEIBHOM CTPYKTYPBHI,
WM KOMITOHEHTHBIH aHan3, BeAeTCs 00BIUHO HA HeOOobIIHX Tpymmax cios (Pottier
1970; Duchacek 1972; Geckeler 1973; T'ynpira et alii 1976). MunumanbHbIe
€IMHUIIBI CMbICIIA B OOJIBIIMHCTBE pa0OT HA3BIBAIOTCS cemamil, B GYHKIIMOHATEHOM
HampaBieHun A. Maptund — mowemamu (Martinet 1960; Ywununeir 1975).
TTomo6HbBIE pacHienICHNs — 3aKOHOMEPHO MPHUBOJIAT K CICIYIONUM PE3yJIbTaTaM:

— BBIEBJICHHIO HEKOTOPHIX NpHU3HAKOB (Ccp. COUrir — ramper OsicTpoe
MePEABIKCHIE — MEIIJICHHOE TTePEABIKCHIE);

— BBIIEJICHUIO OOIIMX MPU3HAKOB (apXHCEM), COSIAMHSIONIMX JBa U 0ojee CIoB
(cp. mpu3HaK mepeaBIKEeHUs: courir, ramper, voler, nager, rouler, glisser etc.)
(Carter 1980: 84);

— BBIOOPY CIOB WM BBIPAXKCHUH OOOOIIEHHOrO THMA, KOTOPHIE MOTYT
0003Ha4YaTh POJIOBBIC MPU3HAKH CJIOB CO CMEXHBIM BHIOBBIM 3HAUCHHEM U
(GYHKIIMOHUPOBATh KaK apXHUCEeMbl B CHCTeMe omucaHus. [lomoOHbIe ciioBa

1Text reprodus dupi: I'neitoman, E. B., Acnexmor 2nazonvnoii cemanmuxu, Kumnes,
[truama, 1983, ctp. 6-14.
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HaseiBatoT apxunekcemamu (Coseriu 1973: 54; Geckeler 1973: 21-24).
Hampumep, apxuinekcema Se déplacer oxsaTeiBaeT Tiaroimsl COUrir, zamper,
voler, nager, rouler etc.;

— BBIACJICHUIO CIICIUAJIBHBIX Ha60pOB CEMAaHTUYCCKUX IIPHU3HAKOB, KOTOPLIC B
3aBUCUMOCTU OT TE€X WIN HWHBIX BHYTPCHHHUX KOM6I/IHaHHﬁ DJICMCHTOB
MO3BOJIAIOT YCTAHABJIMWBATL TOHKHUEC PA3JIMYUA MCKAY CXOAHBIMU CIIOBAMMU. TaK,
b. TloTbe ompexenseT pa3nuuus MKy riarojamu marcher, courir, sauter,
danser, remuer Ha OCHOBE HaJIN4usl, OTCYTCTBHUA CEM HJIM UX COYETaHUH. I[J'I?I
aHanM3a YYEHBI HCIONB3YyeT CJCHYyIoIMe CeMbl: S; — «progression dans
I’espace», S3 — «verticalité dans le déplacement», «régularitéy», Ss — «rapidité»,
Ss — «mouvementy» (Pottier 1970: 385-389);

— TIPOTHUBOIIOCTABJIICHUIO CEM B IOPAAKE PA3TIMUYCHHUA THUIIOB CHOBOO6paSOBaTCHB-
HBIX 3HAUYEHUN u CJIIOKHBIX  JICKCHUKO-CHHTAKCHUYCCKHUX 3aBUCHUMOCTEN
(Tnetioman 1969; I'meitbman 1972; Tneiitobman 1975; Peytard 1969; Guilbert
1971; Guilbert 1975; Cobomea 1971; Kybpsixosa 1971; KybOpsikora 1977,
Boumapenko 1978; Bopoxmos 1978);

— BBIWICHEHHUIO OCHOBHBIX KaTErOpHil IENbIX KJIAcCOB CJOB (Hampumep, «+
KOHKPETHOCTB» «+ OIYIIEBIEHHOCTB», «+ aHTPONOMOPPHUYHOCTH»), OAWHA-
KOBO IIPUJIOKHUMBIX K HMMEHHBIM W IPU3HAKOBBIM CJIOBaM, a TaKXE€ CICHU-
(buyecKuX TIIaroJbHBIX MPU3HAKOB THIIA «+ HMTEPATUBHOCTHY» (CONStruire —
reconstruire), «+ ¢axrusrocts» (empoissonner — jaillir), «+ mpepbIBHOCTB»
(frapper — trembler), kotopbie mepexomsT yke B 00JacTh rpaMMaTHYECKUX
kareropuii. [TomoOHbIe KaTEropuy HAa3BIBAIOTCS MHOT/IA TEPMUHOM «KIJIACCEMay
(Pottier 1962; Pottier 1967; Coseriu 1973).

HpI/ISHaKI/I, BBIACIIEICMBIC IIYTEM aHAJIMTUYCCKOI'O0 OIMMCaHHsA, MOT'YT HMCIOJIb30-
BAaTbhCA KaK OCHOBA JIA pa3JIMYHBIX KJIaCCI/I(i)I/IKaHI/IOHHbIX HOCTpOGHHﬁ.

CyIecTBYIOT pa3Hble BUBI KIacCU(UKAIINH, TTO3BOJSIONINX cOOM0AaTh Oonee
WM MCHEC CTPOTYIO U MOCJICAOBATCIIBHYIO IPpOTpaMMy IMNEPEUUCICHUA U JCJICHUSA
JICKCUYECKOIro mMaccuBa. I/IHOFI[B, HucCICAOBATCIIb IMPOCTO NEPCUUCIIIACT acconra-
TUBHBIC CBA3U, OTHPABIAACH OT OAHOIO CJIOBa, KaK 3TO JA€JIaCTCA B HU3BECCTHOM
coape II. Pys (Ampecsta 1972). Hanpumep, rmaron changer, Beipaskarommuii BO
(bpaHITy3cKOM S3bIKE TOHATHE W3MEHeHHs, accomnumpyercs y II. Pys co crnenyro-
mMMH rarojiaMu U oboporamu: modifier, permuter, commuer, intervertir, alterner,
troquer, transformer, déranger, dénaturer, travestir, transmuer, transmuter,
métamorphoser, transfigurer, convertir en, transposer, varier, muer, bouleverser,
défigurer, révolutionner, altérer, rectifier, corriger, amender, adapter, accomoder,
réformer, remanier, remplacer, innover, faire peau neuve, tourner, virer, déchanter,
se déjuger, Se dédire, renier, apoetasier, renoncer a, abandonner, dessoler, faire
table rase, du tout au tout, alternativement, a tour de réle. B xoHue nepedns
¢urypupyer 3amerka: V. autre. OHa OTCBUIaET K acCOLMaLUsAM TUMa autre «apy-
roif»), KOTOpBIC AOIONHSIOT TPHUBEACHHBIN TepedeHb. Takoro poma CIIOHTAHHOE
NEPCUUCICHUC aCCOLMAaTUBHBIX CBA3EH J'ICKCI/IKOFpa(ba BOKPYT' CTOJIb BaXHOI'O
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TIOHSATHST HAIIEero OBITHS TPEJICTaBIseT OOMNBINIONW WHTEpEC HMMEHHO Onarojaps
MPOCIICKUBACMOMN JIETKOCTH «CKOJBKEHHS» OT OJHOW Pa3HOBHIHOCTH HM3MCHCHUS
KapTHHBl BHEIIHEr0 W BHYTPEHHETO MHpa K JApyroi». BakeH cam mpuHIMIT
o0vemuaeHns. OmHako 38 OOBEAMHEHHWEM HET HUKAaKHX KIACCH(PHKAITMOHHBIX
pa3ouenmii. Tem He MeHee riaron changer oka3siBaeTcsl 3/1€Chb BeChbMa CHIIBHOMN
apXMIIEKCEMO, KaKk ¥ HEKOTOpbIe Jpyrue riaroisl Thma abandonner, tomber, faire
tomber u. T. 1. B ciioBape I1. Py».

[TomeITKM cHCTEMATH3alMK aCCOUUATUBHBIX (MapagurMaTudecKux) CBs3el
JIEKCWKH TPHUBOAST K OIUCAHUIO CEMAaHTHYECKUX TOJied pa3Horo ooObema u
ctpykrypsl (Trier 1931; Trier 1969; Duchacek 1960a; Duchacek 1960b; Duchacek
1961; Duchacek 1967; Guiraud 1962; Guiraud 1969; Mounin 1972; IllalikeBuu
1980; I'neitdoman 1960), a Takke K COCTaBICHHUIO CIOBApEe CHHOHUMOB U CIIOBapei
THUIIa TE3ayPYCOB.

Crnenyer OTMETUTh, YTO U Pe3yJIbTAThl TE3ayPYCHBIX ACCOIMATUBHBIX OINKCA-
HUIA, U CTPYKTYpaIs JEKCUKHU 10 CEMaHTHUYECKUM TOJISIM MOTYT CITY>KUTh BECOMBIM
MOATBEPKICHUEM Te3HMca O HEUYETKOM, paciljIbIBYaTOM XapaKTepe S3BIKOBBIX
MHOJKECTB, pa3BHBaeMoOro B psine uccienoanuii (Neustupny 1966; ['meiitoman 1972;
[Muotposckuii 1975; TlnorpoBckuit 1979; IMmotposckmii et alii 1981; Jakobson
1961; Jakobson 1963; Katz 1963; Keil 1979; Klaus 1974; Klum 1961; Larochette
1974; T'yneira 1976; benBenuct 1974). CemaHTHUYECKHE TONS OOBIYHO HMEIOT
HEKOTOPOE OTHOCHUTENFHO YETKOE SIPO M HEYETKHE B3aUMHO MepeceKarolrecs
TpaHUIbl. DTO CO37aeT YCJOBUS JJISi MHUIPAIUM CJIOB M3 OJHOTO IMOJIA B JIPYroe
(Duchacek 1961; Le Bidois 1970). P. Jlebuaya npuBOAMT MHTEPECHOE OMHCAHUE
«CKOJILKEHUs» U adCTpakTH3alMK Tiiaroia évoquer B nepuoxa ¢ 1900 r. mo 1970 r.
JlaHHBIN MIPUMEp CIYXKHUT WLTIOCTPAIUEi epexo/ia NepuepruitHoro ciioBa u3 moJis
Maru4eckoro Mpu3biBa B T0JIE MHEMOHHYECKOH TeMaTH3allii, ¢ KOTOPhIM OHO B
1900 r. compukacaioch auinb B rnepeHocHoMm cmbicie (Le Bidois 1970: 71-130).
P. JIebumya npuBOIUT 3HAUEHHE, KOTOpoe mMen riaroa évoquer B 1900 r.: 1. faire
apparaitre les démons 0U les dmes des morts (magie); 2. attirer a soi la connais-
sance d’une affaire (jurisprudence); 3. figuré: Evoquer un souvenir, le rappeler. K
1970 r. TONHOCTBIO yTpaueHBI 3HAYCHHS, HMEBIIHE OTHOIICHWE K Maruu |
IOPHUCIIPYICHIIMY, OCTAeTCsI U Pa3BUBACTCS TPEThE, IIEPEHOCHOE 3HAUYECHHUE, KOTOPOe
CTaHOBHTCS OCHO8HbIM: €VOquer — mentionner, citer, traiter de, parler de, faire
allusion (ibidem: 109). Bo dhpaHIry3cKOM s3bIKE CYIIECTBYET MHOKECTBO MMPUMEPOB
«CKOJIBXEHHUSD» CJIOB M3 OJHOTO TOJs B APYroe, YTO CBSI3aHO C AaKTHUBHBIMU
nporeccamu nepeocmbicienus Jexcuku (bornapenko 1978; Hopman 1974; Hopman
1978; Ilasen 1982). A. Hdapmcrerep paccMaTpuBajl M YYUTHIBAJI 3TH NPOLIECCHI
Hapsny co cioBooOpasoBatenbHbiMU (Darmsteter 1987; Darmsteter 1977). Ilo-
JNOOHOE TMIOJIOKEHUE Belleld 3HAYUTENbHO 3aTpPyAHSET OINpe/eieHUue TpaHHMIl
CEMaHTHUYECKHX TOJIEH.

O. Jlyxauek B CBOEM OIHMCAaHHM CEMaHTHYECKOTO IOJII KPacoThl BO (paH-
I[y3CKOM SI3BIKE€ Pa3BHBaeT M JOKA3bIBA€T BEPHBIA TE3WUC O TOM, YTO HH OJHO W3
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Ooiee ABYXCOT NMPUBEACHHBIX UM CJIOB HC OTHOCUTCA K OAHOMY H TOJIBKO OJHOMY
IIOHATHIO KPaCOThI. HOBTOMy, HECMOTpPsA Ha 06’bC,HI/IHeHI/I€ B €IHUHOC MOHATHHHO-
JIMHIBUCTUYCCKOC TII0JIE MHOKCCTBa CJIOB, BbIpAKarOUIUX OAHO O6HICC IIOHATHEC,
ABTOP KOHCTATUPYET, UTO HUKAKUX CTPOruX rpaHul] MEXAY CI0OBaMU OTACIBHBIX
noJjei YCTAHOBHUTDL HCJIb34.

KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/IOHHI)Ie TPYAHOCTU BO3HUKAKOT U B CBA3HU C HeO6XOI[I/IMOCTBIO
Yu€Ta pa3HbIX KOHTEKCTYaJIbHBIX peanmaunﬁ, B KOTOPBIX TJIaBHBIC CJIOBA IIOJIA
MIpOCTO yTpauuBAOT OCHOBHOC 3HAYCHUC W HANOJHAIOTCA APYTUM CMBICIIOM. TaK,
[ICHTPAJIbHOE CJIOBO MMOJSI KpacoThl Deau, ¢ukcupyromiee MOHATHE «KPACHBBIN,
mproOpeTaeT CMBICHT «YECTHEIN» B KOHTEKCTE UN beau caractére, «IoCTORHBIN»Y —
La, si tu veux mourir, trouve une belle mort, Beipakaet 3HaUCHUE HHTCHCHBHOCTH —
une belle somme d’argent, une belle recolte; 1l lui a donne une belle gifle: j’ai eu
une belle peur. B addexTrBHBIX KOHTEKCTax heau MOKeT BbIpakaTh MOHSITHS:
«uenpusaTaeiid» — Voila une belle affaire, «danpmmseiity — un beau prometteur de
belles promesses, «ckBepusiii» — Voila, beau précepteur, votre education (Moliére)
(Duchacek 1960: 38-40; I'neitoman 1960: 202).

O. Jlyxauek yCTaHaBIMBAE€T MNPUMEPHO 28 COCEOHUX MOHSATUHHBIX MOJEH,
KOTOpPBIC CHa6)Z[I/IJ'II/I CJIOBaAaMHM II0JIC KpaCOThbl IO MEpPE €ro pa3BUTHUA. TaK, u3
CMEXHOTO ToJisl rapt («moxuineHne, TUIGHEHHE») B TOJIe KPacoThl MEPENUId CIoBa
ravissant, captivant, m3 moms magie («xommoscTBO») — charmant, ensorcelant,
fascinant, charme, merveille etc. us moms pouvoir — magnifique, majestueux,
magnificence etc., u3 mons richesse — superbe, superbement, luxe, somptuosité etc.,
u3 mons clarté — brillant, éblouissant, flambant, splendide, éclatant, éclat etc., us
mosist perfection — impeccable, magistral, idéal. Ilenbie TpymnIBI CI0B MPHUIUTH U3
moJiel séduction, attrait, amour, plaire, ce qui est beau, élégance, ornement, arts,
achévement, ChoiX v T.1.

HOILO6HLI€ (1)aKTI>I YKa3bIBalOT HA4 ACCOLMUATHUBHBIC MCTOYHUKH pPA3BUTUA
3HA4YCHHUA CJIOB U BCHO CIIOXKHOCTH CUCTEMHOI'O OIIMCaHUS JICKCHKHU. I/ICCHe}IOBaTeIII/I
CEMAHTUYECKUX MOJEH M CHHOHUMHUYECKUX PAAOB B PA3HBIX A3BIKAX CTAJIKUBAKOTCA
C aHAJOTMYHBIMH TPOOJIeMaMH, pa3pelias UX TeMH Wi WHbIMH MeToxamu (Trier
1931; Trier 1969; Guiraud 1962; Guiraud 1969; Mounin 1972; Ilaiikesuu 1980).

B paborte mo crtpykrypHOH cemaHTuKe (paniry3ckoro s3bika X. I'exkenepa
MpensaraloTcsi HEKOTOpble pa3OMeHus MHOXECTBa (PAHITy3CKHMX TIJIarojioB Ha
CCMAHTHUYCCKUC II0JId, a TAKIKC IpalyHUpOBaAHUC NCIICHHUA BHYTPH IOJIE B 3aBUCHU-
MocTH oT BuAoBBIX npusHakoB (Geckeler 1973: 79-91). IlpuBenem mpuMep mpe/Ba-
pHUTETBHOTO JeneHns X. I'eKkexepoM ToIIs TIIaroioB paspyuieHns Ha moakmaces (1)
gacTuyHOoro u (2) momHoro paspyumrenus: (l) casser, briser, rompre, fracasser,
fracturer, démembrer, écraser, déchirer, lacérer, déchiqueter, abimer, endommager;
(2) détruire, démolir, abattre, raser, démanteler, consumer, anéantir, annihiler,
ruiner, dévaster, ravager, saccager. Takoe AeleHHEe XapaKTEPU3yeTCs HEM3OEKHOI
HEUYETKOCTBIO B CBA3U C PACCMOTpPEHHEM MPU3HAKOB BHE KOHTekcTa. Hampumep, u3
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KOHTEKCTOB THITa CaSSer Un VEerre, écraser un insecte sBcTByeT mojHoe paspylieHue/
YHUUTOXKEHHE a u3 dévaster un pays — memosnHoe. Boree yma4dnoi OKas3bIBaeTCs
MOMNBITKa Y4YC€HOI'O HaWTH napaMeTpbl aHajin3a CEMAHTHUYCECKOI'O II0Jid, BO TIJIaBC
KOTOPOro CTOMT apxuiekcema parler. CeMaHTHYECKHE MOATPYIIIBI BBIICISIIOTCS B
3aBUCUMOCTH OT CJIICAYIOIIUX IMPU3HAKOB; «MHTCHCHBHOCTH OIJIACKHU» (Chuchoter,
susurrer, murmurer, s’écrier, crier, clamer, hurler, vociférer, brailler); «otknone-
HHe! OT HOpPMBI» ¢ MOATHHAMH — «opranudeckoe» (Dégayer), «HeopraHMYecKoe»
«okkaznonaigpHoe» (balbutier, bredouiller, bafouiller, marmotter, marmonner,
grommeler), «c gactuunoit medopmarmeit» (bleser, zézayer, nasiller, grasseyer);
«HeueTKocTh copepxanusi» (barguigner, radoter) j «penUnpoYHOCTb» ¢ MOATUIIAMU
— «He#TpanbHas» (S’entretenir, converser, conférer, dialoguer, causer, bavarder,
débattre, discuter, délibérer), «crunmucrudecku oxparieHHas» (jaser, jacasser,
babiller, cancanner, papoter caqueter, gazouiller jaboter, jaspiner); «omHOCTO-
poHHsis HampasieHHocTh» (appeler, interpeller, apostropher, héler); «pasutue
tembl» (discourir (sur), disserter) — «c yHHYMXKHTENBION OKpackoi» (pérorer,
palabrer), «nepen mybaukoii» (précher, haranguer). K momnro parler tecHo nmpumsi-
kaet nosie dire, B kotopom X. ['ekkenep nenaer cieayrone pasoHeHus: énoncer,
exprimer, articuler, proférer, prononcer, affirmer, avouer, confesser, ordonner,
demander, interroger, questionner, répondre, réclamer, répartir, riposter, raconter,
conter, narrer, relater, rapporter, réciter, déclamer, débiter, dicter. Jlannsie
ACJICHUSA TPEACTAaBJICHDI 0e3 0003HaYEeHUI OCHOBHBIX ITPU3HAKOB MOAKJIACCOB.

HO,I[06HI>IC OMMUCaHus MNPCACTABIAAIOT HHTCPEC KaK HACBIIICHHBIC KWBbBIMHU
KpacKaMu 3apUCOBKU (PparMeHTOB MOHSATUHHO-A3BIKOBOTO KOHTHHyyMa «B HuX
IMpUMEYATCIbHO 06BeZ[I/IHeHI/Ie KaUCCTBCHHBIX IPU3HAKOB — «MHTCHCHUBHOCTL),
«OTKJIOHCHHUC», «HCUCTKOCTb» U T.A. — C KOMMYHHUKATHUBHBIMU U POJICBBIMHA XaPAKTC-
PUCTUKAMH THUIIA «PEUUIPOYHOCTH», «OJHOHAIIPABICHHOCTL KOMMYHUKAIIUN)),
«pa3BUTHE TeMb». JTa HeaAu(PepeHIUPOBAHHOCTL KaK OBl BBITEKACT U3 CTPYKTYPbI
camoro marepuana. I[lo Bcell BUIMMOCTH, CEMaHTHYECKHE 3TIOJbI X. ['ekkenepa
CTOST ONMHM3KO K TIOOATBHBIM KJIacCU(PHKANUAM OONBIIMX MAacCUBOB JIEKCHKH II0
MMPUHOUAITY NOCICAOBATCIIBHBIX POJOBUAOBBIX HGH@HHﬁ. PO,Z[OBI/I,Z[OBLIG KHaCCHq)HKa-
IUOHHBIC CTPYKTypaluh, HHOrAga AUXOTOMUYCCKHUE C 00s13aTEIbHBIM IIPpOTUBO-
MOCTaBJICHHEM Halu4us (+) WIN OTCYTCTBUS (—) KaKAOTO MPU3HAKA, MPUMEHSIOTCS
B JINHTBUCTUYECKHUX HUCCIIEIOBAHMSIX pa3HbIX Hampasieruit (bopkyn 1977; bunan et
alii 1979; Illunrapesa 1978; Tluotposckuit et alii 1980; Peytard 1969; Geckeler
1973; Spratte 1979; CobGoxnea 1980). Knaccu¢ukanum mnoarpynmn riarojos,
npejaraempie  X. ['ekkeinepoM, MOTYT paccMaTpUBaTbCsl Kak CBOEro poja
IoArOTOBUTCI/IbHAA pa60Ta K Ooutee KPYIHBIM IMOCTPOCHUSM.

B npeBoBHIHBIX, HEpApPXUUECKH CTPYKTYPHUPOBAaHHBIX POJOBUAOBBIX KIACCH-
(bUKAIMSAX CIIOB OTPAXKAFOTCS OOBIYHO JIOTHUECKHE U CaMble O0IINE OHTOJIOTHIECKIE
neneHus Beuiel, siuenuid U nporeccoB (Keil 1979). ITonyTtHo 3amerum, 4to cama
mo cebe mapamurMaTHYecKas KiIacCHU(UKAIMsS TJIarojioB JaKe IO MPHHITUIAM
POAOBUAOBBIX JUXOTOMUYCCKUX TC3aYpPyCOB MOKCT OKa3aTbCA 6CC1'I.]'IO}_'[HI>IM
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MIOCTPOCHHEM, €CIM OHa He OyIeT yBsA3aHa C JPYTHMM €CTECTBCHHBIM acCIEKTOM
[JIarOJbHOM CEMAaHTUKH — 3aJOKEHHBIMH B TIJIaroJbHOE CIIOBO IpOorpaMMaMu
AKTaHTHO-CUPKOHCTAHTHBIX IOTEHIINH.

M. H. BopkyH mnpeajsaraet CHUCTEMHOE ONHCAHUE CEMAHTUKHU AHIJIUHCKOIO
MEPEeXOoJHOT0 TJiarojia IyTeM Te3aypyCHBIX JAWXOTOMHYECKMX pa3OMeHuil u
TaOMMYHBIX O00OOLICHWH PpEryIspHOM COYETaeMOCTH CEMaHTHYECKHX KJIacCOB
[JIar0JIOB M MMEHHBIX CJIOB B CTPYKType V + N Ha MaTepuaje TEKCTOB IIPECCHI
CoueTtaeMoCTHBIE OCOOEHHOCTH CJIOBA PACCMAaTPHUBAIOTCS Kak INPOSBICHUE €ro
CHUCTEMHBIX 3HauuMmocTel. E HuX yTBep)KmaeTcsi M CYyIIHOCTh BHYTPEHHHUX
CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB, U CYIIHOCTb OTHOIIEHHUN C APYTUMH CIOBaMH, WIN
TaKk Has3blBAEMOE BHYTpPWIMHTBHUCTHYeckoe 3Hauenue (buman et alii 1979).
TabnuyHasg cucTeMaTH3alusl HCCIENOBAHUS IO3BOJIIET MPOCICOUTH HEKOTOPHIE
3aKOHOMEPHOCTH COYETaHUS CMBICIOB TJIAaroJIbHBIX M HMMEHHBIX cJoB. B Hauane
CTPOK Takux Talbiui (UTrypHUpyeT OCHOBHBIE CEMAaHTHUYECKHE MPU3HAKU CYILECTBU-
TeNpHBIX 0OcienoBaHHOro MaccuBa V + N. Ha mepeceueHmsix CTpoOK M CTONOIOB
OTMEUaeTCs HaJHMYHe WM OTCYTCTBHE coueTaemocTHOW cBssu (ibidem). Crucox
[JIArOJIHBIX CEMAaHTHUYECKHX NMPHU3HAKOB BKJIIOYAET, HAPUMeEp, OOLIMe KaTeropuu
TUTIA «TPAHCIIO3UTUBHOCTBY», «TPAHCMHTHOCTBY, «IPOH3BOACTBOY», KKOHCTPYKTHB-
HOCTB», «TEHepalus», «Hecrenuduyeckas MOIUPHUKALUIY, «IKCTEHCHPHUKALUIY,
«KOHCOJIMAALUSY, «PEAYKLHSD», «MEXaHHUYecKas 00paboTKa», «IeCTPYKTUBHOCTH)
(QIUMUHALUSY,  «AHHYJSIHA»,  «KOHTPAIUKTOPHOCTB»,  «UHTEp(epeHIus»,
«arpeccuBHOE BO3ICHCTBHE», «COAECUCTBHE», IPOTEKTUBHOCTHY, «YIPaBICHUEY,
«peanuzanus», — «YTHIN3aLUUA»,  «KOHBIOHKLIHS»,  IU3IOHKIHSA»,  «IKCIO-
3UTUBHOCTBY», «KBaJH(PUKATUBHOCTH», «IOCCECHBHOCTBY, «KBAaHTUTATUBHOCTBHY U
T.1. Beero B rmaronsHOM Te3aypyce uMmeercst 96 mpu3HaKoB.

[Ipu3Haky cymecTBUTENBHBIX COCTOSIT U3 KAaTEropuil THIA «IMCKPEeTHOE/He-
IMCKPETHOE», «HEOAYILEBICHHOE TENIO», «apTedakT», «IMLO», «IpyIna JHUI,
«MECTO», «IPOLECC», «COOBITHE», «CBOWCTBO», «OTHOLICHUE», «COCTOSIHUEY,
CHHCTUTYT», «IIPEIIPUITHEY, «YUPEKJACHUE», «OpPTaH yHpaBieHUs» U.T.1. B Tabnm-
LI TAKOT'O POAa MOXKHO HalTH, HapuMmep, HHPOPMAIMIO O COUYETAEMOCTH TJIarojoB
— HocHTeJel o0Iel ceMbl «COIeHCTBIE» C UMEHHBIMU CJIOBaMU, IPUHAAJICKAIIUMH
K OJHOW W3 KaTeropHil: «IuIO, TPyIIa JIUI, MECTO, MPOILecC, COOBITUE, CBOMCTBO,
OTHOIICHUE, COCTOSIHUE, WHCTUTYT/TIPENNIPUATHE, YIPEXKICHNE, OpTaH YIpaBJIeHNUS,
TOPTrOBO-TIPOMBIIIUICHHAS OIepanus, JOKYMEHT, (opMa MBICIUTEIbHON IesTelb-
HOCTH, OTpacib HApOAHOTO XO3iHCTBa, cpelacTBo MHpopmauuu». M. H. Bopkyn
MOJly4aeT TakuM oOOpa3oM OTHENbHbIE THUIBlI TJaroibHO-UMEHBIX CMBICIOBBIX
CBSI3€i, KOTOpbHIE OKa3bIBalOTCS BeCbMa OOOOIIECHHBIMHU, MHOTOCTOPOHHHUMH U
HerbdepeHIIMPOBaHHBIMKI, HO BCE K€ OTPAXKAIOT OIpEJeNICHHBIE DPEryJIspHEIC,
CUCTEMHBIE OTHOIICHUSI.

CemaHTHUECKHE TPU3HAKK PACCMATPUBAIOTCS aBTOPOM KaK WHBApHAHTHI,
COYETaloIIMecs] B pa3HbIX HaOopax B KayecTBE KOMIIOHEHTOB COJEp)KaTeNIbHOM
CTPYKTYpBI TJIArofdbHBIX JekceM. OHM MHTEPIPETUPYIOTCS TaKKE KaK HEKOTOpPHIE
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YHUBEpCAIbHBIC TPHU3HAKH, OOBEIMHSIONINE CEMAHTHYECKHE KIAacChl  WIH
MHOJKECTBA CJIOB €CTECTBEHHOTO s3blka. Ha mepudepnsx momydeHHBIX MHOMKECTB
[JIar0JIOB HEM30EKHO OKa3bIBAIOTCS, KAK M B CEMaHTHUYECKHX MOJSIX, MEPEXOIHBIE,
HEYCTOWYMBBIC EAMHHUIBL. TeM He MeHee SApPO KaXKIOro TAaKoro Kiacca BIIOJHE
OTIpeIeICHHBIM 00pa3oM B3aMMOJACHCTBYET C SApAaMH OCTaJbHBIX KIAcCOB: BCS
CHCTEMa YCTOMUYMBBIX sIIep KJIAcCOB CTPOHHO BBICTpAHBAETCS B JIPEBOBUIHBIN
uepapxudeckuii rpad. Kaxmoe sapo COmEpKHUT OJWH WM HECKOIBKO THIHYHBIX
rimarosioB. Hampumep, rimaronsl transpose, move, transfer — smgpo Muoxectsa ¢
NPU3HAKOM «TpaHCHo3uimsy»; give, supply, provide — sapo 6eneduTHOCTH.

B cratbe @opmanvroe pacnosnasanue cmoicia mexema (ITmorposckuii et alii
1980) pa3BHBarOTCSI TEOPETUUESCKUE OCHOBBI M METO/IbI (POPMATIBHOTO PAcIO3HABAHUS
cMpicna Tekcta B OBM, 0000mIaroTCsl JTMHTBUCTHYECKUE MPUHIIAIIE TTOCTPOSHUS
Te3aypycoB, MPUBOIATCS TaONHIBl ceManTHueckux npu3HakoB (Cemll) paznmyHbIX
yacteir peun. Kaxnpiit Cemll cHaOkeH KOIOM CBOETO MeCTa B HEPapXHUUECKOM
Te3aypycHOM rpade U MpUMepaMu SIEPHBIX CIOB HAa TPEX SI3bIKAX: aHTIHHCKOM,
¢bpaHIy3ckoM, pycckoM. [IpHHIMI MOCTPOEHHs Te3aypyCHBIX IpadoB TUXOTOMH-
yeckuit. OH HeoOxoauM it DBM n HakIaapIBaeT )KeCcTKHe orpaHudeHus. Kaxmprii
U3 MPU3HAKOB OYEPEIHOTO y3J1a BEPIIUHBI Tpada MOKET JEIHUTHCS TOJBKO Ha JIBa
HPOTHBOIIOJIOKHBIX BHIOBBIX INpH3Haka. Ho mociemHue CBOAATCS B CYHNIHOCTH K
0003HAYCHUIO TIPUCYTCTBUS (+) WM OTCYTCTBUS (—) OJHOTO W TOTO € KaTero-
puanpHOTO TpH3Haka. Hampumep, BepmmHa rpada riiaroja ¢ caMoro Havana Je-
autcst Ha CeMlIbl «OTHOIICHNEY, «HEOTHOLIESNE». DTO SKBHBAICHTHO MHTEPIIpETa-
[IWX: TIPUCYTCTBUE 3HAUCHUS OTHOLICHUE» B OJHOM KJIACCEe U €ro OTCYTCTBUE — B
apyrom. [IpuBenem ¢parmeHT TaONMIBI, OTpaXkaroUIed CEMaHTUYECKYIO OpraHu3a-
M0 BEpIIMHBI riiarojbpHoro rpada (ibidem: 29-32). IpunepkuBasich K0J0BOH HY-
mepanu, nepedncium CemIIbl OCHOBHBIX JIEBBIX y3110B rpada rinarosnos (tadm. I).

ITo Tabm. 1 HETPYJHO MPOCIEANTh HEPAPXHUYECKYIO CTPYKTYPALUIO HEKOTOPBIX
OOIIETIPUHATHIX KIaCCH(DUKAIIMOHHBIX KATETOPHUi TJIAr0JoB «OTHOIICHHE» (avoir),
«coctosiauey (étre), «aeiicTBruey, WK «orneparoHaabHocThy (faire) u t.a1. Crenyer
OTMETHUTh, YTO HepapXuuecKas KIacCU(HKAIMs, OCHOBaHHAas B 00sS3aTEIbHOM
MOPSIJIKE HA y4YeTe TMPHUCYTCTBUS W OTCYTCTBHS KaXKJOTO IMPHU3HAKA, OKa3bIBACTCS
CBOETO poJla HCUYMCICHHEM KOMOMHALMI W3 TPUCYTCTBUH M  OTCYTCTBHUH
KaTerOpUANbHBIX TPU3HAKOB. JTO OTpPaXKaeTcsi B KOJOBBIX O0O3HAYCHUSIX:
npucyrcrue — |, orcyrcrBue — (. [Ipy BHUMATEIEHOM HCCIICIOBAHUN BBISIBIISIETCS,
YTO HE BCE TaKMe KOMOMHALIMN HAXOMAT peau3altIo B S3bIKE.

Hanpumep, nnst konosbix o6o3Hauenuid 4010 u 4000 B Tabnuimax OTCyTCTBYIOT
npumepsl (ibidem: 32). B 4010 3akonupoBaHa nepapxudeckast Mociea0BaTeIbHOCTh
CemlloB «HEOTHOIICHHE», «COCTOSIHME CyOBeKTa», «Hemporeccy. B 4000 3ako-
JUPOBaHA IOCIIEI0BATENBHOCTh «HEOTHOILIEHUEY, HECOCTOSHHUEY, KHECBOHCTBO.
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TABJIMLIA 1. CemIIbI T71arooB ¥ uX KOIBI

Kox Cemlla Hazpanue Cemlla IIpumep
41| OTHolenne have, avoir «umeTb»
4-0 Heonomenne be, etre «ObITEHY
411 OneparMoHaaIbHOCTh make, faire «genate»
410 HeomneparyionaibHOCTh have, avoir «umeTb»
411 [Tepemernienne o0ObeKTa carry, transporter «mepeBo3HuTH»
4110 Henepemernienue o0bekTa be, se trouver «HaxoaUTHCI»
41111 [lepenaya oObeKTa IUILY send, passer «mocpuIaTh»
41110 Henepenaua o0bekTa auiLy receive, recevoir «moay4arb»
411101 Otuyxaenue 00beKTa take, prendre «B3sTb»
411110 Heotuyxaenue ooObekTa give, donner «maBate»

(YyCTYUTENbHOCTD)

OcoOeHHOCTh Te3aypyca 3aKJIIOYaeTcsi B TOM, YTO SAEpPHBIE CIIOBa,
¢urypupymoime B NpUMepax, He MOTYT PaccCMaTpPUBATBCS KaK apXHMICKCEMbI B
NPUBECHHOM BBIIIC MOHMMAHWU. Eciu Obl MbI cyYMTamM aVvOIl apXHJICKCEMOI,
XapaKTepHOIl JUId BCEro Kiacca IJIarojioB OTHOLICHHS, TO, COTJIACHO pPa3OMEHHUIO
y3a «oTHoIIeHHe» (Kox 4-1) Ha HIDKHHE y3JIbl — «ONEPalHOHATLHOCTEY (Kox 4-11)
U «HeomeparmoHanbHoeTh» (Ko 4-10), — ouepennas saepHas apxuiekcema faire
(«orepalMOHAIBHOCTBY) JIOJDKHA ObUTa Obl BKJIIOYATh B KA4e€CTBE apXHUCEMbI
apxuiekceMy avoir. Takoe aOCypJHOe CIEICTBHE Te3aypyca HCKIIOYaeT
BO3MOKHOCTH MHTEPIIPETUPOBATD SICPHBIE TJIArojibl CEMaHTUYECKHX KIIACCOB Kak
apxuiekceMbl. [IpeacraBnsieTcss HEIOCTATOYHO yOSAUTENBHBIM M TO OMpEeTICHNe
rinarona faire, koropoe BbITEKaeT W3 COAEPKAHMS TPH3HAKOB «OTHOLICHHE» +
«OTIEPAIIMOHAIBHOCTEY. XapaKTepHO, YTO M Ha BEpUIMHAX KilaccHpuKammid, a Tem
OoJiee HA HIDKHUX y3J1aX, BOSHUKAIOT TPYJHOCTH B CBSI3U C Pa3MBITOCTBIO TIOHSTHH,
C KOTOPBIMH PUXOJHUTCS PadOTaTh.

[Ipocneaum B3anMMomeHCTBHE MEXKAY MOCIEIOBATENHFHO BKIFOYAIOIIUMUCS
omun B apyroi (cHu3y BBepx) Cemllamm. Hns ys3ma 4-110001 ¢ simepHBIMU
rjarojxamu Organise, organiser «opraHH30BBIBATE» MOXKHO IEPEUYHCIUTH CBEPXY
CemlIsr: «otHOmmEHHE» (KOoa 4-1), «omeparmoHamsHOCTEY (Kom 4-11), «Hemepe-
Merenue» (koa 4-110), «HEeMpoU3BOACTBO MaTepUalibHOTO 00bekTay (ko 4-1100),
«KOHCTPYKTHUBHOCTh HjealibHOT0 00bekTay (ko 4-11001) (ibidem: 29). TTonyuaercs
HEKOTOpasi TPOMO3JIKOCTh TIEPEUUCIICHHUSI B CBS3H C YK€ YKa3aHHOW HEOoOXOJIu-
MOCTBIO SIBHOI'O y4yeTa IpPHU3HAKOB OTCYTCTBUS KaTeropuil («HemepeMeleHue»,
«HETIPOM3BOJICTBO MAaTepUAILHOIO 00BeKTa»). I[lof00HBIE TpH3HAKH WHOT/A
YUYHUTBHIBAIOTCS TP KoMnoHeHTHOM aHanmuze (Goudenough 1956; Pottier 1970) u
OOBIYHO HE YYUTHIBAIOTCS B ONHCAHHUSIX CeMaHTHYeckux mosieil. Ho onu wurparor
BECbMa CYIIECTBCHHYIO DPOJb B OINpPEICICHUSX: POIb OTOpAchIBaHHS HEKOTOPOM
00acTH BBIACICHUS, WM MOMCKAa JAHHOTO IpenMera. B 3ToM, MO-BHIUMOMY, U
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3aKJIFOYAETCSl OCHOBHOE IPEUMYIIECTBO CHUCTEMHOTO MOJCIUPOBAHUS JIEKCHKH B
JUXOTOMHUYECKUX Te3aypycax. Ciemyer OTMETHTh M TO, YTO [EJIEHHs, KOTOpHIE
MPEINPUHUMAIOTCS B T€3aypyCHOM OpraHM3aldy JIEKCUKH BCJIE] 3a NMEpBOHAYab-
HBIMH, CaMbIMH OOIIMMH Pa30MEHUSMH, HOCAT BECbMa OTHOCUTENBHBIN XapakTep U
MOTYT TOABEPTaThCsl OECKOHEUHBIM YCOBEPIICHCTBOBAHUAM U IEPETPYIINUPOBKAM B
3aBHCHMOCTH OT «CKOJB3SIINX» WHTEPIIPETalnil A3bIKOBBIX eAuHuL. HecmoTps Ha
KaTeropualibHble WHBAapHUAaHTHI, BBIJCICHHBIE WM 3aJaHHBIE KaK OCHOBAHHA JUIA
MOCTPOEHUSl Te3aypyca, pPacHpelesieHus MHOTO3HAYHBIX CJIOB B y3Jax M cCamo
CTPYKTYpUpPOBaHHE MOCIENHUX SIBJSIIOTCS BECBMa CIIOXKHOW M HE BCET[a YCIIEITHO
pa3pemunmMoii 3ajauell B CMBICIIE CHATHS HEOTHO3HAYHOCTH CIIOB.

Bo3MokHO, YTO OCHOBHAsl TPYJHOCTh CBSI3aHA C TEM, UYTO MapaJurMaTHYeCKUN
Te3aypyCc OINUPAETCA HCKIIOYUTEIBHO HA AHAIN3 M SKCIUIMKALUIO JIOTMYECKUX
OTHOIIEHUH MEXIy 3JIEMEHTaMHM TOJBKO BHYTPH HCCIIEyeMOr0 MaccuBa CIIOB B
OTPBIBE OT POJIEBBIX CTPYKTYP, KOTOPbIE OOCIYKHBAIOTCS cioBaMu. Te3aypyc sIBHO
MIPEJICTaBIISIET JIOTHYECKHE OTHOIIEHHSI PAaBHO3HAYHOCTH — JJISl CJIOB OJJHOTO U TOTO
K€ y371a, KOHTPAJUKTApPHOCTH JJIS CJIOB NMPOTHUBOIOCTABICHHBIX Y3JI0B, BKIIOUCHHS
— U1 MepapXU4ecKH PacIoIOKEHHBIX Y3J0B M BHEMOJIOKEHHOCTH — JUISl Pa3HBIX
BHUJIOBBIX BETBIICHUHA OJHOrO y3i1a. VICKIIOYAarOTCS OTHOLIEHUS IIEpecedyeHus,
MIOCKOJIbKY T€3aypyc, peJHa3HauYeHHbIN a1 9BM, noka erie He MOXKET yUYUThIBaTh
M3MEHUYHUBYIO IEPU(EPHIO KIIACCOB CIIOB.

Knaccel rnarojaoB u Jpyrue Kiacchbl CJIOB MOJIAIOTCS JIOTMUECKOMY aHaIu3y
(Tak 1971: 82-85), KOTOpBIA, OJHAKO, BCKPHIBACT TOJBKO PAIHOHAIBHO-
KJIacCU(UKAIIMOHHBIN acIeKT, B OTPBIBE OT WX POJICBOM CYITHOCTH TPU OTPaKESHUU
o011eli B3aMMOCBSI3H IIPEIMETOB U MPOLIECCOB.
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